
บทที่ 3 
การเปรียบเทยีบลักษณะและการใช้คาํเรียกช่ือพืช 

ระหว่างภาษาไทยมาตรฐานและภาษากลุ่มชาตพินัธ์ุไท 
ในเขตภาคเหนือ 

 
บทนีเ้ป็นการเปรียบเทียบลกัษณะและการใช้คําเรียกช่ือพืชระหวา่งภาษาไทยมาตรฐาน

และภาษากลุม่ชาตพินัธุ์ในภาคเหนือ และระหวา่งภาษาชาตพินัธุ์ตา่งๆ ด้วยกนัวา่มีความแตกตา่ง
จากภาษาไทยมาตรฐานมากน้อยกวา่กนัเพียงใด  
 
1. การเปรียบเทยีบลักษณะและการใช้คาํเรียกช่ือพืชระหว่างภาษาไทยมาตรฐานและ

ภาษากลุ่มชาตพิันธ์ุไทในภาคเหนือ 
ในการเปรียบเทียบลกัษณะและการใช้คําเรียกช่ือพืชในภาษากลุม่ชาตพินัธุ์ไทตา่งๆ ใน

เขตภาคเหนือนัน้ พบปรากฏทัง้การใช้คําเรียกช่ือพืชคําเดียวกนักบัภาษาไทยมาตรฐาน และการใช้
คําเรียกช่ือพืชคนละคํากนัในอตัราสว่นและรายละเอียด ดงันี ้ 
 
ตารางท่ี 1 การเปรียบเทียบอตัราการใช้คําเรียกช่ือพืชระหวา่งภาษาไทยมาตรฐานและกลุม่ภาษา 

   ชาตพินัธุ์ไทในภาคเหนือ 
 

การเปรียบเทียบ ความถ่ี ร้อยละ 
จํานวนชนิดพืช/คําเรียกช่ือพืชในภาษาไทยมาตรฐาน 174 100 
มีการใช้คําเรียกช่ือพืชคําเดียวกนัเหมือนกนัทกุประการ 3 2 
มีการใช้คําเรียกช่ือพืชคําเดียวกนัแตแ่ปรรูป 171 98 
มีการใช้คําเรียกช่ือพืชคนละคํากนั 142 81 

 
 จากตาราง ในจํานวนชนิดพืชหรือคําเรียกช่ือพืชในภาษาไทยมาตรฐาน 174 คํานัน้ ทกุคํา
ปรากฏในภาษากลุม่ชาตพินัธุ์ไทในภาคเหนือ โดยร้อยละ 2 ปรากฏเหมือนกนัทกุประการ และร้อย
ละ 98 ปรากฏโดยมีความแตกตา่งใน 2 ประการหลกั ประการแรกเป็นความแตกตา่งท่ีเกิดจากการ
แปรในคําเดียวกนัเป็นอตัราร้อยละ 98 ของจํานวนคําทัง้หมด และประการท่ีสองเป็นความ
แตกตา่งท่ีเป็นการใช้คําเรียกช่ือพืชคนละคํากบัภาษาไทยมาตรฐานเป็นอตัราร้อยละ 81 ของ
จํานวนคําทัง้หมด ฉนัน้จงึมีคําเรียกช่ือพืชจํานวน 30 คําคดิเป็นร้อยละ 17 ท่ีเป็นการแปรเพียง
ประการเดียว 
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1.1.  การใช้คาํเรียกช่ือพืชคาํเดยีวกัน 
ในจํานวนชนิดพืชทัง้หมด 174 ชนิดหรือคําในภาษาไทยมาตรฐานนัน้ ทกุคําปรากฏใช้ใน 

ภาษากลุม่ชาตพินัธุ์ไทในภาคเหนือด้วย ซึง่ในการใช้คําเรียกช่ือพืชคําเดียวกนันัน้ มีทัง้การใช้คํา
เรียกช่ือพืชท่ีเหมือนกนักบัภาษาไทยมาตรฐานทกุประการ และการใช้คําคําเดียวกบักบัภาษาไทย
มาตรฐานแตมี่การแปรของคําเรียกช่ือพืชในหลายลกัษณะ รายละเอียดดงันี ้

 
1.1.1.  การใช้คาํเรียกช่ือพืชที่เหมือนกัน 

งานวิจยันีพ้บมีการใช้คําเรียกช่ือพืชท่ีเหมือนกนัทกุประการกบัภาษาไทยมาตรฐานและใน
ทกุกลุม่ชาตพินัธุ์เพียง 3 คําเท่านัน้คือ งา จําปี และ ผกัหวาน คดิเป็นร้อยละ 2 ของจํานวนชนิดพืช
ทัง้หมด 174 ชนิด  

 
1.1.2.  การแปรของคาํเรียกช่ือพืชเดยีวกัน 

พืชท่ีพบวา่มีการใช้คําเรียกช่ือพืชคําเดียวกนัแตมี่การแปรแตกตา่งกนัไปมีจํานวน 171 คํา 
คดิเป็นร้อยละ 98 จากจํานวนพืช 174 ชนิด การแปรของคําเรียกช่ือพืชเดียวกนัคือการใช้แก่นช่ือ
พืชหรือคําขยายช่ือพืชซึง่เป็นคําศพัท์ (lexical items) คําเดียวกนัแตมี่รูปแตกตา่งกนั รูปท่ีแตกตา่ง
กนันัน้พบอยา่งน้อย 7 ลกัษณะ ได้แก่ การแปรหน่วยเสียงของแก่นช่ือหรือคําขยาย การแปรพยางค์
ของแก่นช่ือหรือคําขยาย การแปรคําบง่กลุม่พืช การแปรหนว่ยคําบง่กลุม่พืช การแปรข้ามกลุม่
ระหวา่งคําบง่กลุม่พืชและหน่วยคําบง่กลุม่พืช การแปรปรากฏของแก่นช่ือ และการแปรปรากฏของ
คําขยาย รายละเอียดดงันี ้
 

1.1.2.1. การแปรหน่วยเสียงของแก่นช่ือหรือคาํขยาย  
การแปรหนว่ยเสียงของแก่นช่ือหรือคําขยายปรากฏกบัหน่วยเสียงเดียวในแก่นช่ือหรือคํา

ขยาย ซึง่อาจเป็นหน่วยเสียงพยญัชนะ สระ หรือวรรณยกุต์ เช่น (ดอก)รกั-(ดอก)ฮกั มีการแปรท่ี
หนว่ยเสียงพยญัชนะต้นของแก่นช่ือเพียงหน่วยเสียงเดียว อยา่งไรก็ตามอาจมีกรณีการแปรอาจ
ปรากฏกบัหนว่ยเสียงสองหน่วยก็ได้หากแก่นช่ือพืชมีมากกวา่หนึง่พยางค์อาจมีการแปรได้
มากกวา่หนึง่หนว่ยเชน่ กะเพรา-ตะเพา มีสองพยางค์และมีการแปรหนว่ยเสียงสองคูคื่อ /k-/และ/t-
/ และ /phr-/และ/ph-/ เป็นต้น  

ในท่ีนีจ้ะไมพ่จิารนาการแปรเสียงวรรณยกุต์ประกอบ เน่ืองจากภาษากลุม่ชาตพินัธุ์ไท
ทัว่ไปมีการแปรเสียงวรรณยกุต์อยา่งหลากหลายดงัเป็นท่ีทราบกนัโดยทัว่ไป ซึง่ไมเ่ป็นประเดน็ท่ี
งานวิจยันีเ้น้น และรูปแปรของแก่นช่ือบางครัง้นอกจากจะตา่งกนัท่ีหนว่ยเสียงพยญัชนะหรือสระ
เพียงหนึง่หน่วยแล้ว ยงัแตกตา่งกนัท่ีเสียงวรรณยกุต์ด้วย หากนําเสียงวรรณยกุต์มาพิจารณาด้วย
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ก็จะเป็นการแปรสองหนว่ยเสียงในแก่นช่ือหนึง่ๆ และจะต้องตีความวา่เป็นคนละแก่นช่ือกนัซึง่ไม่
น่าจะเป็นเช่นนัน้ ยกตวัอยา่งเช่น กระถิน ซึง่ในภาษากลุม่ชาตพินัธุ์ไทบางถ่ินใช้เป็น (ผกั)กะหนอง 
และ(ผกั)ละนอง มีการแปรหนว่ยเสียงพยญัชนะระหวา่ง /k-/และ/l-/ และเสียงวรรณยกุต์ระหวา่ง
วรรณยกุต์ต่ําระดบัและวรรณยกุต์กลาง ซึง่พิจารณาให้เป็นแก่นช่ือเดียวกนั แตถ้่าหากนบัจดุการ
แปรท่ีเสียงวรรณยกุต์ด้วยก็จะต้องพิจารณาเป็นคนละแก่นช่ือ เหลา่นีเ้ป็นต้น  

 
การแปรหนว่ยเสียงพยญัชนะและสระของแก่นช่ือพืชหรือคําขยายพบดงันี ้
1) การแปรหนว่ยเสียงพยญัชนะ พบใน 2 ประเดน็ใหญ่ คือการใช้รูปแปรและการปรากฏ

ของหนว่ยเสียงพยญัชนะ รายละเอียดดงันี ้
- การใช้รูปแปรท่ีหน่วยเสียงพยญัชนะต้น พบทัง้รูปแปรลกัษณะการเปลง่เสียง

(manner of articulation) รูปแปรฐานกรณ์(point of articulation) และรูปแปรทัง้
ลกัษณะการเปลง่เสียงและฐานกรณ์ในแก่นช่ือพืชเดียวกนั ดงันี ้ 
 
รูปแปรลกัษณะการเปลง่เสียง  เป็นรูปแปรท่ีมีลกัษณะการเปลง่เสียงแตกตา่งกนั 
ในขณะท่ีมีฐานกรณ์เหมือนกนัหรือใกล้เคียงกนั พบดงันี ้
 
         เสียงกกัพน่ลม-เสียงกกัไมพ่น่ลม  
         /ph-/และ/p-/ เช่น  (หมะ)พา้ว-(หมะ)ป้าว  
         /th-/และ/t-/ เช่น  (หมะ)ทนั-(หมะ)ตนั 
         /ch-/และ/c-/ เช่น  พริกชีฟ้้า-พริกจ้ีฟ้า 
         /kh-/และ/k-/ เช่น  (หมกั)แขง้-(หมกั)แกง้  
          
        เสียงกกัพน่ลม-เสียงเสียดแทรกคอหอย  
       /ph-/และ/h-/ เช่น (ผกั)ไพ-(ผกั)ไฮ  

/th-/และ/h-/ เช่น (ผกั)โถบเถบ-(ผกั)โหบเหบ    
/kh-/และ/h-/  เช่น  (ผกั)ขม-(บกั)หม  
 
เสียงกกัโฆษะ-เสียงกกัอโฆษะ  
/b-/และ/p-/ เช่น บวั-(ดอก)โป 
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เสียงกกั-เสียงข้างลิน้ 
/d-/และ/l-/  เช่น ถัว่ดิน-ถัว่ลิน 
    บกัเดือ่-หมากเหลือ่ 
 
เสียงช่องปาก-เสียงนาสกิ   

        /l-/และ/n-/  เช่น   (บกั)ลอย-(บกั)นอย 
/y-/และ/-/ เช่น   (บกั)ยอ-(บกั)ญอ  
/b-/และ/m-/ เช่น  (หมะ)โบบ-(อี)โหมบ 

 
รูปแปรฐานกรณ์ เป็นรูปแปรท่ีแตกตา่งกนัท่ีฐานกรณ์ ในขณะท่ีมีลกัษณะการ
เปลง่เสียงเหมือนกนัคือพบกบัเสียงกกัและเสียงเสียดแทรก ดงันี ้
 
        /ph-/และ/kh-/  เช่น  (ดอก)พดุ-(ดอก)คดุ  

/k-/และ/t-/   เช่น  กะเพา-ตะเพา 
    กะล่อม(ป้อม)-(วอก)ตะล่อม  
/s-/และ/h-/  เช่น (ตน้)ไทร-(เต่ิน)ไฮ 
 

รูปแปรทัง้ลกัษณะการเปลง่เสียงและฐานกรณ์ เป็นรูปแปรท่ีแตกตา่งกนัทัง้
ลกัษณะการเปลง่เสียงและฐานกรณ์ของหนว่ยเสียงเดียวกนั พบกบัลกัษณะการ
เปลง่เสียงและฐานกรณ์ท่ีหลากหลาย ได้แก่คูแ่ปรตอ่ไปนี ้
 
        /f-/และ/ph-/  เช่น  ฟักขา้ว-พกัขา้ว 
    (บกั)ไฟ-(อี)ไพ 
    (หญา้)ฟรัน่-(หญา้)พนั 

/s-/และ/k-/  เช่น สะเดา-(ผกั)กะเดา 
/s-/และ/kh-/ เช่น (ผกั)ขีเ้ขียด-(ผกั)สีเสียด 
    (บกั)เขียบ-(บกั)เสียบ 

        /b-/และ/w-/ เช่น (ตน้)บอน-(เต่ิน)วอน 
/th-/และ/p-/ เช่น (อี)ทือ-(หนออี)ปือ 
/ch-/และ/s-/  เช่น  กะชาย-กะซาย 

ฉําฉา-สําสา 
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/k-/และ/l-/   เช่น  (ผกั)กะหนอง-(ผกั)ละนอง  
/r-/และ/h-/  เช่น  (ดอก)รกั-(ดอก)ฮกั 
    (มะ)รุม-(มะอี)ฮมุ 

        /-/และ/n-/  เช่น (บกั)โอ-(อี)โน 
/m-/และ/-/ เช่น (อี)โหมบ-(หมะ)โอบ 
/n-/และ/-/   เช่น (หมะ)เหนียง-(หมะ)เหญียง 
/-/และ/h-/ เช่น หงอนไก่-หอนไก่ 

 
- การใช้รูปแปรท่ีหน่วยเสียงพยญัชนะท้าย พบรูปแปรฐานกรณ์ ดงันี ้ 

 
/-/และ/-n/  เช่น  กะดงังา-กะดนังา 
/-p/และ/-t/  เช่น (หมกั)เขียบ-(หมกั)เขียด 
/-C/และ/-/ เช่น ชําพลู-ชะพลู 
    จกัไค-จะไค 
    (ผกั)คนัจอง-(ผกั)คะเจ๊าะ 
            

- การปรากฏของหน่วยเสียงพยญัชนะต้น พบปรากฏในภาษากลุม่ชาตพินัธุ์ไทบาง
กลุม่และไมป่รากฏในบางกลุม่ ดงันี ้
 
      C1C2- และ C2- เช่น (หมะ)แควง้(ตน้)-(มะ)แวง้ 
 

- การปรากฏของหน่วยเสียงพยญัชนะควบกลํา้หน่วยท่ีสอง ซึง่ไมพ่บปรากฏใน
ภาษากลุม่ชาตพินัธุ์ไทบางกลุม่ ดงันี ้
 
      C1C2- และ C1- เช่น กระเพรา-กะเพา  

ขร่อย-ข่อย 
(ผกั)ปลงั-ผกั(ป๋ัง) 
หงอนไก่-หอนไก่ 
แตงกวา-แตงกา 
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- การปรากฏของหน่วยเสียงพยญัชนะท้าย พบปรากฏในภาษากลุม่ชาตพินัธุ์ไท
บางกลุม่และไมป่รากฏในบางกลุม่ เชน่ 
 
      -C และ -  เช่น (หมะ)กอ้แกง-(หมะ)กอ้งแกง 

      (ผกั)ชีลาว-(ผกั)ชีลา 
(หมะ)อึก-(หมะ)อึ  

     
2) การแปรหนว่ยเสียงสระ พบใน 2 ลกัษณะได้แก่รูปแปรสระเพียงอยา่งเดียวและรูปแปร

สระพร้อมพยญัชนะ ดงันี ้
 

        รูปแปรสระ พบหลายรูปแปร มีทัง้รูปแปรสองและสามดงันี ้
        /i/และ/a/  เช่น ง้ิว-เงา้ 
         /i/และ//  เช่น (หมะ)น่ิว-(หมะ)แนว 

  /ia/และ/o/  เช่น (ขา้ว)เหนียว-(ขา้ว)โหน่    
  //และ//  เช่น (หมะ)อึก-(หมะ)เอิก 

         /a/และ/ia/  เช่น (มะ)เฟือง-(มะ)เฟียง 
         /a/และ//  เช่น (ตน้)เปือย-(ตน้)เป๋ย 
              /u/และ/o/  เช่น (ผกั)บุง้-(ผกั)บง้ 
         /u/และ/oo/  เช่น (หมะ)หุ่ง-(มะ)โห่ง          

  /u/และ/a/  เช่น (ผกั)กุ่ม-(ผกั)ก่าม 
  /ua/และ/oo/ เช่น (ขา้ว)ดวง-(ขา้ว)โดง 
  /a/และ/aa/  เช่น (หมะ)มนัตัง้-มนัตา้ง 
  /a/และ/ua/  เช่น (หญา้)ขวกั-(หมะหญา้)ขวก 
 /o/และ//  เช่น (ผกั)ตบ-(ผกั)ตอ้บ 

        //และ/ia/  เช่น (ผกั)จอยนาง-(ผกั)เจียวนาง 
        //และ/a/  เช่น (หมะ)ห่อย-(มะ)ไห 

       /a/ /e/และ// เช่น (หญา้)เมืองวาย-(หญา้)เม็งวาย- 
(หญา้)แมงวาย 
 

      รูปแปรสระพร้อมพยญัชนะ พบรูปแปรดงันี ้
       //และ// เช่น มะเขือแจ้-มะเขือแจ๊ะ 
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 /cho-/และ/coo-/ เช่น ชมพู-่(บะ)โจมพู ่
 

ในการแปรหนว่ยเสียงสระนัน้ นอกจากรูปแปรสองดงัเช่นท่ีกลา่วไปแล้ว อาจพบเป็นรูป
แปรสามและส่ี ซึง่เกิดจากการท่ีแก่นช่ือพืชในภาษาไทกลุม่หนึง่มีรูปแปรร่วมคําศพัท์กบัภาษาไท
อีกกลุม่หนึง่ ซึง่มีลกัษณะรูปแปรร่วมคําศพัท์กบัภาษาไทอีกกลุม่หนึง่ ในลกัษณะท่ีเก่ียวโยง
ตอ่เน่ืองกนัไปเป็นลกูโซ ่ดงัตวัอยา่ง 

 
/f-/ /p-/ และ/ph-/  เช่น  ฟักขา้ว-ปักเข่า-พกัขา้ว  

    (หมะ)ฝาง-(บกั)ปาง-(หมะ)ผาง 
  /f-/ /p-/และ/kh-/  เช่น (ขา้ว)ฟ่าง-(ขา้ว)ป้าง-(ขา้ว)ขว้ง 

/ph-/ /p-/ และ/kh-/  เช่น  (ขา้ว)โพด-(ขา้ว)โปด-(ขา้ว)โคด 
/ch-/ /c-/และ/s-/  เช่น  (ผกั)ชี-(ผกั)จี-(ผกั)ซี  
/k-/ /kh-/และ/h-/  เช่น  (บกั)กูด-(หมกั)ขูด-(บกั)ฮูด  
/k-/ /kh-/และ/khr-/ เช่น ก่อย-ข่อย-ขร่อย 
/kh-/ /h-/ และ/l-/  เช่น (มะ)เขือขืน่-(มะ)เขือหืน่-มะเขือลืน่ 
/-t/ /-p/และ/s-/  เช่น (หมกั)เขียด-(หมกั)เขียบ-(บกั)เสียบ 
/ria-/ /ra-/ และ/ha-/ เช่น ดาวเรียง-ดาวเรือง-ดาวเฮือง 
/ia/ /a/ และ/aa/  เช่น ง้ิว-เงา้-งา้ว 
/kwaa/ /kaa/ และ /kua/ เช่น แตงกวา-แตงกา-แตงกวั 

 /f-/ /p-/ /kh-/ และ/khw-/ เช่น (ขา้ว)ฟ่าง-(ขา้ว)ป้าง-(ขา้ว)ขว้ง-(ขา้ว)คว่าง 
 /w-/ /khw-/ /kh-/และ/k-/ เช่น (มะ)แวง้-(หมะ)แควง้(ตน้)-(หมะ)แขง้(ขม)- 

(หมะ)แกง้ 
  /bua-/ /boo-/ /moo-/และ/oo-/ เช่น บวบ-(หมะ)โบบ-(อี)โหมบ-(หมะ)โอบ 

 
1.1.2.2.  การแปรพยางค์ของแก่นช่ือหรือคาํขยาย  

การแปรพยางค์ของแก่นช่ือหรือคําขยายคือแก่นช่ือหรือคําขยายท่ีมีมากกวา่หนึง่พยางค์ มี
พยางค์หนึง่หรือสองพยางค์แตกตา่งจากภาษากลุม่ชาตพินัธุ์ไทกลุม่ในลกัษณะเป็นรูปแปรพยางค์
และการปรากฏของพยางค์  
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1) รูปแปรพยางค์ ปรากฏในลกัษณะรูปแปรพยางค์เดียวท่ีปรากฏกบัพยางค์ใดก็ได้ โดย
พบเป็นทัง้รูปแปรสองและสามดงันี ้
 

กะซาย-ตงัซาย (กระชาย) 
(หวั)ขีไ้ค-(หวั)สิงไค (ตะไคร้) 
(หมะ)ชําพอ-(อี)สงัพอ (มะละกอ) 
เก็ดตะหวา-อินทะหวา (พดุซ้อน) 
(หญา้)หญบุหญอบ-(หญา้)หญอบแหญบ-(หญา้)จ๊ิหญอบ- (ไมยราบ) 
 

2) การปรากฏของพยางค์ พบในลกัษณะท่ีพยางค์ใดพยางค์หนึง่ปรากฏในภาษาชาติ
พนัธุ์ไทกลุม่หนึง่แตไ่มป่รากฏในอีกกลุม่หนึง่  
- คําสองพยางค์ พบในลกัษณะท่ีพยางค์แรกไมป่รากฏ เชน่ 

 
(มะ)ละกอ-(มะ)กอ (มะละกอ) 
(หมกั)กระจบั-(หมกั)จบั (กระจบั) 
(หวั)กะเทียม-(หวั)เทียม (กระเทียม) 
(บะ)นอ้แหน-้(หมะ)แหน ้(น้อยหน่า) 
 

- คําสามพยางค์ พบในลกัษณะทีพยางค์ใดไมป่รากฏก็ได้ดงันี ้
กะทกรก-กะรก (กระทกรก) 
สนัตะวา-(ผกัอี)วา (สนัตะวา) 
คําแพแ่ล่-คําแพ ่(ดาวกระจาย) 

 
1.1.2.3.  การแปรคาํบ่งกลุ่มพืช  

การแปรคําบง่กลุม่พืชคือในคําเรียกช่ือพืชหนึง่ๆ การใช้คําบง่กลุม่พืช 3 กลุม่ท่ี 
กลา่วไปแล้วแตกตา่งกนัไปในแตล่ะภาษาไทถ่ิน โดยพบในลกัษณะท่ีเป็นการใช้คําบง่กลุม่ตา่ง
ประเภท การใช้รูปแปรคําบง่กลุม่ และการปรากฏของคําบง่กลุม่ ดงันี ้
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1) การใช้คําบง่กลุม่ตา่งประเภท ซึง่มีการแปรท่ีหลากหลาย เชน่ 
 

GnClT-PpClT   ตน้ตาล-ลูกตาล (ตาล) 
  ตน้ไพล-หวัไพล (ไพล) 
  ตน้โสน-วอกโสน (โสน) 
 
GnClT-FClT ตน้กุ่ม-ผกักุ่ม (กุ่มนํา้) 
  ตน้เปือย-ไมเ้ปือย (ตะแบก) 

ตน้เจ้าชู-้หญา้เจ้าชู ้(หญ้าเจ้าชู้) 
 

FClT-PpClT ไมสํ้าสา-ใบสําสา (ฉําฉา) 
  ผกัหญา้นาง-เถาย่านาง (ยา่นาง) 
  ผกัหอมใหญ่-หวัหอมใหญ่ (หอมหวัใหญ่) 
 

2) การใช้รูปแปรคําบง่กลุม่ พบทัง้ท่ีเป็นรูปแปรศพัท์ และรูปแปรหน่วยเสียง ดงันี ้
 
- รูปแปรศพัท์ เช่น 

 
ตน้-เกา้  ตน้เปือย-เกา้เปือย (ตะแบก) 
  ตน้ตาล-เกา้ตาล (ตาล) 
ตน้-เกา้-กก ตน้โพ-เกา้โพ-กกโพ (โพ)   
เถา-ย่าน เถายายเภา-ย่านหลีเภา (ลเิภา) 
เถา-เคือ  เถาย่านาง-เคือย่านาง (ยา่นาง) 
 

- รูปแปรหน่วยเสียง เช่น 
 
ตน้-เต่ิน  ตน้บอน-เต่ินวอน (บอน) 
  ตน้ไทร-เต่ินไฮ (ไทรย้อย) 
ดอก-วอก ดอกเข็ม-วอกเข็ม (เข็ม) 
  ดอกแค-วอกแค (แค) 
หวั-โห  หวัข่า-โหข่า (ขา่) 
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3) การปรากฏของคําบง่กลุม่ ซึง่ปรากฏในบางถ่ิน บางถ่ินไมป่รากฏ เชน่ 
 

ข่อย-ใบข่อย (ขอ่ย) 
ขา้วฟ่าง-ผกัขา้วขว้ง (ข้าวฟ่าง) 
ชมพู-่หมากชมพู ่(ชมพู)่ 
อีปือ-หน่ออีปือ (กะทือ) 
 

       การปรากฏของคําบง่กลุม่อาจแตกตา่งท่ีจํานวนการปรากฏ เช่น 
 
  ตน้เปือย-ตน้ไมเ้ปือย (ตะแบก)  
       ผกัแคบ-เคือผกัแคบ (ตําลงึ) 
  หญา้กวก-หมากหญา้ขวก (หญ้าเจ้าชู้) 
 

1.1.2.4.  การแปรหน่วยคาํบ่งกลุ่มพืช  
การแปรหนว่ยคําบง่กลุม่พืชคือในคําเรียกช่ือพืชหนึง่ๆ การใช้หนว่ยคําบง่กลุม่พืช 2 กลุม่ท่ี 

กลา่วไปแล้วแตกตา่งกนัไปในแตล่ะภาษาไทถ่ิน โดยพบในลกัษณะท่ีเป็นการใช้หนว่ยคําตา่ง
ประเภท การใช้หนว่ยคําประเภทเดียวกนัแตค่นละหน่วยคํา การใช้รูปแปรหน่วยคํา และการ
ปรากฏของหน่วยคําบง่กลุม่ ดงันี ้
 

1) การใช้หน่วยคําบง่กลุม่ตา่งประเภทกนั พบดงันี ้
 

FrClM-GdClM หมะตอ้ง-บกัตอ้ง (กระท้อน) 
    หมะหนนุ-อีหนนุ (ขนนุ) 

  หมกัหมี-่บกัหมี ่(ขนนุ) 
FrClM-NuClM หมะฮอย-หมู่ฮอย (มะระขีน้ก) 
 

2) การใช้หน่วยคําประเภทเดียวกนัแตค่นละหน่วยคํา พบกบัการใช้หนว่ยคําบง่เพศ
สภาพท่ีแปรไปตามถ่ินตา่งๆ เช่น 
 

บกั/บะ-อี บกัฟัก-อีฟัก (ฟัก) 
   บกันอย-อีนอย (บวบเหล่ียม) 
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   บะบวบ-อีโหมบ (บวบ) 
บะกอ้แกง-อีกุง้แกง (ทบัทิม) 

   
3) การใช้รูปหน่วยเสียง เชน่ 

 
หมาก-หมกั-หมะ-มะ  หมากชมพู-่หมกัชมพู ่(ชมพู)่ 

     หมกัหมี-่หมะหมี ่(ขนนุ) 
     หมากบวบ-หมะบวบ-มะบวบ (บวบ) 

    หมกัขูด-หมะกูด-มะกูด (มะกรูด) 
 
บกั-บะ  บกัแตง-บะแตง (แตงกวา) 
  บกัจบั-บะจบั (กระจบั) 
  บกับวบ-บะบวบ (บวบ) 
  บกัชมพู-่บะโจมป ู(ชมพู)่ 
 
กํา-กะ  กําไพ-หวักะไพ (ไพล) 
 

4) การปรากฏของหน่วยคําบง่กลุม่ท่ีไมเ่หมือนกนั ปรากฏในบางถ่ิน บางถ่ินไมป่รากฏ 
เช่น 
 

กะทือ-อีทือ (กะทือ) 
ฟัก-อีฟัก (ฟัก) 
เงา้-บกังา้ว (งิว้) 
 

      การปรากฏของหนว่ยคําบง่กลุม่อาจแตกตา่งท่ีจํานวนการปรากฏ เช่น 
 

  หมะมดุ-หมะอีมดุ (ละมดุ)  
มะรุม-มะอีรุม (มะรุม) 
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1.1.2.5.  การแปรข้ามกลุ่มระหว่างคาํบ่งกลุ่มพชืและหน่วยคาํบ่ง  
 กลุ่มพืช  

การแปรข้ามกลุม่ระหวา่งคําบง่กลุม่พืชและหน่วยคําบง่กลุม่พืชคือในคําเรียกช่ือพืชหนึง่ๆ 
มีความแตกตา่งกนัโดยท่ีภาษาไทกลุม่หนึง่ใช้คําบง่กลุม่พืช ในขณะท่ีภาษาไทอีกกลุม่หนึง่ใช้
หนว่ยคําบง่กลุม่พืช เช่น 

 
 ClT-ClM ผกัสม้ปู๋ -หมะสม้ปู๋  (กระเจีย้บ) 
   หวัทือ-อีทือ (กระทือ) 
   ตน้ตาล-บกัตาล (ตาล) 

    หมากตุง้แกง-อีกุง้แกง (ทบัทิม) 
 
 

1.1.2.6.  การแปรปรากฏของแก่นช่ือ  
แก่นช่ือพืชจะปรากฏในคําเรียกช่ือพืชทกุคํา ในภาษาไทบางกลุม่แก่นช่ือพืชพบปรากฏ

ซ้อน สองครัง้ มีลกัษณะเหมือนคําซํา้ เชน่ ก่อย-ก่อยก่อย(ขอ่ย) 

 

1.1.2.7.  การแปรปรากฏของคาํขยาย 
ในคําเรียกช่ือพืชบางคํา คําขยายอาจปรากกฏในถ่ินหนึง่แตไ่มป่รากฏในอีกถ่ินหนึง่ เช่น 
 
   คําขยายปรากฏ  คําขยายไมป่รากฏ 

กระเจีย้บ กระเจ๊ียบเปร้ียว  กะเจ๊ียบ 

ชมุเห็ดเทศ ชมุเห็ดเทศ  ชมุเห็ด 

บวบกลม บวบกลม  บวบ 

ผกัขม  ผกัหมเกลีย้ง  ผกัหม  

 

ในการแปรคําเรียกช่ือพืชหนึง่ๆ อาจพบได้หลากหลายมากกวา่สองรูปแปร ซึง่เกิดจากการ
ท่ีแก่นช่ือพืชในภาษาไทกลุม่หนึง่มีรูปแปรร่วมคําศพัท์ในลกัษณะอยา่งใดอยา่งหนึง่กบัภาษาไทอีก
กลุม่หนึง่ ซึง่มีรูปแปรร่วมคําศพัท์ในลกัษณะอีกอยา่งหนึง่กบัภาษาไทอีกกลุม่หนึง่ เก่ียวโยง
ตอ่เน่ืองกนัไปเป็นลกูโซ ่ดงัตวัอยา่ง  
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ตะแบก  ตน้เปือย-ตน้เป๋ย-เกา้เปือย-ไมเ้ปือย-ตน้ไมเ้ปือย 
ยา่นาง  ย่านาง-ผกัย่านาง-เถาย่านาง-เคือย่านาง-ใบย่านาง 
ละมดุ  ละมดุ-หมกัละมดุ-หมะมดุ-หมะอีมดุ-บกัละมดุ-บะมดุ 
บวบกลม  บวบ-หมากบวบ-หมะบวบ-หมะโบบ-มะบวบ-บกับวบ-บะบวบ 
บวบเหล่ียม  หมกันอย-หมะนอย-บกันอย-บกัลอย-บกัตะนอย-บะนอยคอ้ม-อีนอย 

 
1.2.  การใช้คาํเรียกช่ือพืชคนละคาํ  
ในจํานวนชนิดพืช 174 ชนิดนัน้ พบมีการใช้คําเรียกช่ือพืชคนละคํากนักบัภาษาไทย

มาตรฐานและในกลุม่ภาษาชาตพินัธุ์ไทด้วยกนัจํานวน 142 ชนิด คดิเป็นร้อยละ 81 ซึง่ในจํานวน
142 ชนิดนีพ้บเป็นการใช้คําคําเดียวกนักบัภาษาไทยมาตรฐานแตแ่ปรรูปด้วย เน่ืองจากการท่ีคํา
เรียกช่ือพืชมีลกัษณะโครงสร้างภาษาท่ีเฉพาะและมีความซบัซ้อน ไมเ่หมือนการสร้างคําไทย
โดยทัว่ไป (ดงัเช่น คําประสม คําซ้อน คําสมาส ฯลฯ) การพิจารณาวา่การใช้คําเรียกช่ือพืชวา่เป็น
คนละคํากนัหรือไมน่ัน้จงึแตกตา่งจากการพิจารณาคําไทยทัว่ไป โดยพิจารณาจากความแตกตา่ง
ของแก่นช่ือพืชและคําขยายเป็นหลกั วา่เป็นคําเดียวกนัหรือไม ่เน่ืองจากทัง้สองสว่นประกอบเป็น
สิง่ท่ีสามารถแยกแยะชนิดพืชทัง้ใหญ่และยอ่ยในระบบพืชบ้านได้ การพิจารณาวา่เป็นการใช้คํา
เรียกช่ือพืชคนละคํากนันัน้มีเกณฑ์ดงัตอ่ไปนี ้

 
1) มีแก่นช่ือพืชคนละคํากนั นัน่คือมีแก่นช่ือพืชท่ีมีรูปแตกตา่งกนันอกเหนือจากการแปร

แก่นช่ือพืชดงัท่ีได้กลา่วไปแล้ว เชน่ 
 

ไทยมาตรฐาน  ไท 1   ไท 2 
  ฝร่ัง   (บกั)สีดา  (หมะ)แกว้ 
  ชะอม   (ผกั)หนาม  (ผกั)เน่า 
  บานไมรู้่โรย  สามเดือน  สามปีบ่เหีย่ว 

 
2) มีแก่นช่ือพืชและคําขยายคนละคํากนั นัน่คือมีแก่นช่ือพืชและคําขยายท่ีมีรูปแตกตา่ง

กนันอกเหนือจากการแปรแก่นช่ือพืชและคําขยายดงัท่ีได้กลา่วไปแล้ว เช่น  
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ไทยมาตรฐาน  ไท 1   ไท 2 

นํา้เต้า   (บะ)เตา้   ฟักน้ํา  

ผกัขม   (ผกั)หมเกลีย้ง  (ผกั)กา้นโถง   

กระทกรก  (มะ)นาวเคอ  (ผกั)แคบน้ํา 

 

3) มีแก่นช่ือพืชแตกตา่งแตคํ่าขยายเหมือน เชน่  

 

ไทยมาตรฐาน  ไท 1   ไท 2 

ผกัขาเขียด  ขาเขียด   (ผกั)ขีเ้ขียด  

พริกชีฟ้้า  พิกจ้ีฟ้า   (หมะ)เผ็ดชีฟ้้า  

ฟักข้าว   (หมะ)ฟักขา้ว  (บกั)อูบเค่า  

 

4) มีแก่นช่ือพืชเหมือนแตคํ่าขยายแตกตา่ง เน่ืองจากคําขยายสามารถระบคุวาม

แตกตา่งของชนิดพืชตอ่ไปอีกได้อีก เช่น  

 

ไทยมาตรฐาน  ไท 1   ไท 2 

กระเทียม  หอมบวั   หอมขาว 

ถัว่เหลือง  (บะ)ถัว่เน่า  (บกั)ถัว่แต ้

ผกักระเฉด  (ผกั)หนองน้ํา  (ผกั)หนองป้ง  

 ชนิดพืชท่ีพบวา่มีการใช้คําเรียกช่ือพืชคนละคําแตกตา่งจากภาษาไทยมาตรฐานในจํานวน

มากท่ีสดุ 3 อนัดบัแรก มีดงันี ้

1) ชนิดพืชท่ีมีจํานวนคําเรียกช่ือพืช 11 คํา ได้แก่ 

-   พริกหยวก :  พิกหยวก พิกใหญ่ พิกหวาน พิกหลวง พิกกนัจ้ี พิกเขียว  
พิกหนุ่ม พิกแกง พิกโป้ พิกสด หมะเผ็ดหลง 

- พริกชีฟ้้า :  พิกชีฟ้้า หมะเผ็ดชีฟ้้า พิกสด พิกหนุ่ม พิกใหญ่ พิกเม็ดใหญ่  

พิกพวั พิกแจว พิกเดือยไก่ พิกแดโ้ด ้พนัจินดา 
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2) ชนิดพืชท่ีมีจํานวนคําเรียกช่ือพืช 10 คํา ได้แก่ 

-     กระทกรก :  ผกักะรก หมกัหีหมอย มะพางเคอ มะนาวเคอ ผา้ลายห่อทอง  
ผกัเคา้ ผกัแคบน้ํา สลกบาตร ยอดองนก ถอกลาน 
 

-     ไมยราบ :  หญา้ราบ หนามยกัษ์ ตน้ไญ่ หญา้ต่อหบุ ตน้พองแวบ  
หญา้หญอบแหญบ หญา้ต่อยญบุ หญา้กระทืบหญอบ  
ตน้กระทบยวบ หญา้น้ําเวน้ 
 

3) ชนิดพืชท่ีมีจํานวนคําเรียกช่ือพืช 9 คํา ได้แก่ 

 

- ฝร่ัง :  ฝรัง่ หมกัสีดา หมะเกีย่วไก๋ อีก๋องแก๋ว บะโกย้สะดา  
หมะกว้ยแก๋ว หมกัอุย้ มะหมัน้ ขีป้ ุ๋ น 
 

- มะเขือเสวย : มะเขือเสวย มะเขือคางกบ ลูกเขือหืน่ มะเขือกอบลาย  

 มะเขือลาย มะเขือคางกบ มะเขือคางเขียด มะเขือคางคก   

มะเขือกะดอลิง 

-     สะระแหน ่:  สะระแหน่ ผกัไพมน ผกัพิง ผกัลาบ หอมป้อม ผกัหอมหล่น  
หอมดวน หอมตอน ใบชะลาบ 
 

- หญ้าเจ้าชู้  : ตน้เจ้าชู ้หญา้ตะกอน หมกัก่นจํา หญา้ขาเลา หญา้กวก  
หญา้คอมมิวนิส หญา้หางหอน หญา้โคยงู ขีเ้ตรย 
 

การเปรียบเทียบคําเรียกช่ือพืชระหวา่งภาษาไทยมาตรฐานและภาษากลุม่ชาตพินัธุ์ไทใน

เขตภาคเหนือสามารถแสดงเป็นรายชนิดพืชและความถ่ีได้ดงัในตารางตอ่ไปนี ้
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 ตารางท่ี 2 การเปรียบเทียบลกัษณะการใช้คําเรียกช่ือพืชระหวา่งภาษาไทยมาตรฐานและ 

                            ภาษากลุม่ชาตพินัธุ์ไทในเขตภาคเหนือแสดงเป็นรายชนิดพืชและความถ่ี 

 
รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

1 กระจบั กะจบั 
หมะจบั 
บะจบั 
หมกักะจบั 
หมกัจบั 
บกักะจบั 
บกัจบั 

9 
4 
2 
3 
1 
2 
1 

1.เขาควาย 
   หมะเขาควาย 
 

1 
2 

2 กระชาย กะชาย 
กะซาย 
หวักะซาย 
ตงัซาย 

11 
5 
2 
1 

1.หวัละแอน 
2.ขิงกระชาย 
   ขิงชาย 

5 
2 
1 

3 กะดงังา กะดนังา 
ดงังา 
ดานนา 

4 
1 
1 

1.สะบนังา 
   ดอกสะบนังา  
 

4 
1 
 

4 กระถิน กะถิน 
ผกักระถิน  

13 
2 
 

1.ผกัหนอง 
   ผกักะหนอง 
   ผกัละนอง 
2.ผกักนุสิน 

2 
1 
1 
1 

5 กระท้อน กะท้อน 
ลกูท้อน 
 

5 
1 
 

1.หมะเตืน้ 
   หมะตืน้ 
   บะตืน้ 
2.หมกัต้อง 
   หมะต้อง 
   บกัต้อง 

1 
2 
2 
2 
4 
2 

6 กระเจีย้บ กะเจีย้บ 
หมะกะเจีย้บ 
หมกักะเจีย้บ 

10 
4 
1 

1.ส้มกําปอ 
2.ส้มปู๋  
   หมะส้มปู๋  
   บะส้มปู๋  
   ผกัส้มปู๋  
3.สงัเคง็ 

1 
3 
1 
2 
1 
1 

7 กระเฉด ผกักระเฉด  
ผกักะเสด 

13 
4 

1.ผกัหนองนํา้ 
   ผกัหนอง 
   ผกัละหนอง 
2.ผกัหนองป้ง 
 

2 
1 
2 
2 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

8 กระเทียม กะเทียม 
หวักะเทียม 
หวัเทียม 
 

11 
3 
1 

1.หอมเตีย้ม 
2.หอมบวั 
3.หอมขาว 
   หวัหอมขาว 

3 
1 
2 
2 

9 กล้วยนํา้ว้า ก้วยนํา้ว้า 16 
 

1.ก้วยอ่อง 
   โก้ยลิอ่อง 
   ก้วยละอ่อง 
2.ก้วยใต้ 
   ก้วยไต๋ 

1 
1 
1 
1 
1 

10 กระทกรก กะทกรก 
ผกักะรก 

13 
2 
 

1.หมกัหีหมอย 
2.มะพางเคอ 
3.มะนาวเคอ 
4.ผ้าลายห่อทอง 
5.ผกัเค้า 
6.ผกัแคบนํา้ 
7.สลกบาตร 
8.ยอดองนก 
9.ถอกลาน 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

11 กะทือ กะทือ 
หวักะทือ 
หวัทือ 
หน่อกะทือ 
อือทือ 
อีทือ 
หนออีปือ 

6 
5 
2 
1 
1 
1 
1 

1.หวัเป้าฤาษี 
2.ขิงแมงดา 
3.ปะเลย 

1 
2 
1 
 

12 กะเพรา กะเพา  
เพา 
ตะเพา 
ใบกะเพา 
ตะเพาดํา 

10 
1 
5 
2 
1 

1.ก้อมก้อดํา 
2.ผกัอีตคู้า 

2 
1 

13 กยุช่าย  กยุช่าย 6 1.ผกัแป้น 
2.หอมแป้น 
2.อีเหม็น  
   ผกัอีเหม็น 
3.ผกัหม่ีอ ู

4 
4 
1 
1 
1 

14 กุ่มนํา้ กุ่มนํา้ 
ผกักุ่มนํา้ 
ผกักุ่ม 
ต้นกุ่ม 

6 
1 
14 
1 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

15 กุ่มบก กุ่มบก 
ผกักุ่มบก 
ผกักุ่ม 
ผกัก่าม 

9 
1 
9 
1 

   

16 ก้ามป ู  ก้ามป ู 2 
 

1.ฉําฉา  
  สําสา 
  ใบสําสา 
  ไม้สําสา 
2.มะปอบ 

7 
11 
1 
1 
2 

17 ขนนุ ขนนุ 
หมะหนนุ 
หม่าหนนุ 
อีหนนุ 

4 
3 
1 
1 

1.หมากลาว 
2.หมกัหม่ี  
   บกัหม่ี 
   หมะหม่ี 

1 
5 
3 
2 

18 ขมิน้ ขมิน้ 
ขีห้มิน้ 
เข้าหมิน้ 

15 
4 
2 

   

19 ขิง ขิง 
หวัขิง 

19 
1   

 

20 ขีเ้หลก็ ขีเ้หลก็ 
ผกัขีเ้หลก็ 

9 
10 

 1.เต่ินบอ่ขีเ้หลก็ 1 

21 ขึน้ฉ่าย ผกัขึน้ช่าย 
ผกัช่าย 
ผกัขึน้ซา่ย 
ใบขึน้ช่าย 
ใบขึน้ซา่ย 
ต้นขึน้ช่าย 

20 
1 
8 
1 
1 
3 

1.ผกัหมิน 
2.ผกักึงกงั 
3.ผกักําปืน 
   ดําปืน 
4.ใบตัง้โอ๋ 

1 
2 
3 
1 
1 

22 ข่อย ข่อย 
ใบข่อย 
ขร่อย  
ก่อย 
ก่อยก่อย 

14 
1 
1 
1 
1 

1.ส้มพอ 3 
 
 
 
1 

23 ข่า ข่า 
หวัข่า 
โห่ข่า 

10 
9 
2 

   

24 ข้าวฟ่าง ข้าวฟ่าง 
ข้าวป้าง 
ข้าวควา่ง 
ข้าวข้วง 
ผกัข้าวข้วง 

14 
3 
1 
1 
1 
 

 1.ข้าวเปิก 
 

2 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

25 ข้าวเจ้า  ข้าวเจ้า 19 1.ข้าวอ่าน 1 
26 ข้าวเหนียว ข้าวเหนียว 

ข้าวโหน 
15 
1 

1.ข้าวนึง่ 
2.ข้าวเจ้า 
3.ข้าวปัน้ 

3 
1 
1 

27 ข้าวเหนียวดํา ข้าวเหนียวดํา 
 

4 
 

1.ข้าวดํา 
2.ข้าวก่ํา 
3.ข้าวเหนียวก่ํา 

1 
14 
1 

28 ข้าวโพด ข้าวโพด 
ข้าวโปด 
ข้าวโคด 
 

11 
3 
2 
 
 

1.ข้าวสาลี   
   ข้าวลี 
2.ข้าวโตง 
   ข้าวโดง 
   ข้าวดวง 

3 
1 
1 
1 
1 

29 คณู  คณู 12 1.ลมแล้ง 
2.ราชพฤกษ์ 

6 
1 

30 งา  งา 20    
31 งิว้ งิว้ 

เง้า 
16 
1 

1.นุ่น 
   เต่ินนุ่น 

2 
1 

32 จอก จอก 
ขีจ้อก 
จอกแหน 

12 
1 
3 

1.แหน 
   เต่ินแหน 
2.บวัลอย 
3.เตา 

3 
1 
3 
1 

33 จําปา จําปา 18 1.จําปาแดง 
2.จําปาลก 

1 
1 

34 จําปี  จําปี 20    
35 ชบา  ชบา 19 1.ดอกใหม ่ 1 
36 ชมพู่ ชมพู่ 

บกัชมพู่ 
บะ่โจมป ู
หมากชมป ู
หมกัชมพู ่

12 
4 
2 
1 
1 

   

37 ชะอม ชะอม 
สะอม 

5 
1 

1.ผกัเน่า 
2.ผกัหนาม 
3.ผกัละ 

7 
1 
7 

38 ชมุเห็ดเทศ ชมุเห็ดเทศ 
ชมุเห็ด 
ชําเห็ด 
 

2 
5 
1 
 

1.ชมุเห็ดใหญ่ 
2.ขีเ้หลก็ใหญ่ 
3.ขีเ้หลก็หลวง 
4.ต้นขีค้าก 
5.ลบัมืนหลวง 
 

2 
5 
1 
2 
1 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

39 ชมุเห็ดไทย ชมุเห็ดไทย 
ชมุเห็ด 
ชําเห็ด 
 

2 
8 
1 
 

1.ชมุเห็ดเลก็ 
2.คนัจอง 
   ผกัคะเจ๊าะ 
3.หญ้าลกึล่ืน 
4.ลบัม่ืน 
5.ถัว่เค็ด 

2 
1 
2 
3 
1 
1 

40 ช้าพล ู ชะพล ู
ใบชะพล ู
ป ู
ใบป ู
 

6 
1 
1 
1 
 

1.ใบพลนูก 
2.ผกัปลูิง 
3.ผกัอีเลิด 
4.ผกัแค 
5.ใบแกงแก้ 
6.หมาก 

1 
1 
8 
3 
1 
1 

41 ดาวกระจาย ดาวกะจาย  
ดาวจาย 

15 
1 

1.คําแพ่แล ่
   คําแพ่ 
2.ต้นดอกไม้ไหว 

2 
1 
1 

42 ดาวเรือง ดาวเรือง 
ดาวเรียง 
ดาวเฮือง 

12 
1 
1 
 

1.ดอกอีก่อ 
2.กํามะหย่ี 
3.ดอกขีไ้ต้ 
4.ดอกคําใต้ 
5.คําปู้ จู้  

2 
1 
1 
1 
4 

43 ตะเคียน ตะเคียน 
ต้นเคียน 
เก้าเคียน  

15 
2 
3 

   

44 ตะแบก ตะแบก 
กะแบก 
ต้นแบก 
 

8 
1 
1 

1.ต้นเปือย 
   ต้นเป๋ย 
   เก้าเปือย 
   ไม้เปือย 
   ต้นไม้เปือย 
2.จ้อลอ่แหล้ 

3. 
1 
3 
4 
1 
3 

45 ตะไคร้ ตะไค้ 
จะไค 
จกัไค 
หวัขีไ้ค 
หวัสิงไค 

9 
4 
4 
1 
1 

1.ผกัเจ๊า 1 

46 ตาล ตาล 
ต้นตาล 
ลกูตาล 
บกัตาล 
หมะตาล 
เก้าตาล 

11 
1 
2 
2 
2 
3 

 1.มะลางต้นหนาก 1 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

47 ตําลงึ ผกัตําลงึ 13 1.ผกัแขบ 
   เคือผกัแคบ 

2 
6 

48 ตําแย  ตําแย 13 1.หมามุ่ย 
2.หมาวอก 
3.หมาเย่ียว 
4.หญ้าหานไก่ 
5.บะ่เหญียง 

1 
1 
1 
3 
1 

49 ถัว่ฝักยาว ถัว่ฝักยาว 
โถ่ฝักยาว 
หมะถัว่ฝักยาว 
หมกัถัว่ฝักยาว 
บกัถัว่ฝักยาว 
หมะถัว่ 

7 
2 
1 
2 
2 
2 

1.ถัว่ฝักฮี 
2.ถัว่ลายเสือ 
   หมะถัว่ลายเสือ 
   บะถัว่ลายเสือ 
3.มะถัว่ไส้เสือ 
4.บะถัว่สัง้ 

1 
1 
2 
1 
1 
1 

50 ถัว่พ ู ถัว่พ ู
บะถัว่ป ู
หมะถัว่ป ู
บกัถัว่ป ู
เคือหมกัถัว่พ ู

12 
4 
1 
1 
1 

1.ถัว่โป้ง 
   มะถัว่โป้ง 
   หมะถัว่โป้ง 
   บะถัว่โป้ง 

4 
1 
1 
1 

51 ถัว่ลิสง ถัว่ลิสง 5 1.ถัว่ดิน 
   บะถัว่ดิน 
   หมะถัว่ดิน 
   หมกัถัว่ดิน 
   ถัว่ลิน 
2.ถัว่เหลาะ 
3.ถัว่ฮ่อ 
4.หมะโล ่
6.หมะนอนไช 
7.ถัว่หนัง่ไฮ้ 

10 
2 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 

52 ถัว่เขียว ถัว่เขียว 
บะถัว่เขียว 
หมะถัว่เขียว 
หมกัถัว่เขียว 

16 
3 
1 
1 

1.ถัว่ไก่ 
2.ถัว่ถ่ิน 

1 
1 
 

53 ถัว่เหลือง ถัว่เหลือง 
ถัว่เหลียง 

12 
2 

1.ถัว่เน่า 
   บะถัว่เน่า 
2.ถัว่แระ 
3.บกัถัว่แต้ 
4.ถัว่กระเจียว 

2 
4 
1 
1 
1 

54 ถัว่แปบ ถัว่แปบ 
 

9 
 

1.หมะแปบ 
   บะแปบ 
   หมกัแปบ 

8 
2 
2 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

55 ทานตะวนั ทานตะวนั 
หมกัตะวนั 

14 
1 

1.บวัผดั 
2.ดอกวนัวาย 
3.หมกัต้าวบั 

2 
2 
1 

56 ทบัทิม  ทบัทิม 6 1.บกัพิลา  
2.ฟักพิลา 
3.หมะก้อ 
   บะก้อ 
   หมะก้อแกง 
   หมะก้องแกง 
   มะก้องแกง 
   บะก้องแกง 
   อีกุ้ งแกง 
   หมากตุ้งแกง 
4.หมะก่ิว 

7 
2 
2 
2 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

57 นุ่น  นุ่น 7 1.งิว้สาย 
2.งิว้น้อย 
3.งิว้ใหญ่ 
   งิว้ 
   หมะงิว้ 
   หมกังิว้ 
   บกังิว้ 
   ลกูงิว้ 
   เง้า 
   บกัง้าว 

3 
3 
1 
4 
1 
3 
2 
1 
1 
1 

58 น้อยหน่า น้อยหน่า 
อีน้อยหน่า 
 

3 
1 
 

1.หมากเหน่งแห้ง 
2.บะน้อแหน้ 
   หม่ะแหน้ 
   นํา้แหน้ 
2.หมะเก็ดแฮด 
3.หมกัเขียด 
   หมกัเขียบ 
   บกัเขียบ 
   มะเสียบ 
   บกัเสียบ 
4.หมกัออจา 

1 
2 
3 
1 
1 
1 
5 
4 
2 
1 
1 

59 นํา้เต้า นํา้เต้า 
หมกันํา้เต้า 
หมากนํา้ 
บกันํา้ 
บะ่นํา้ 

8 
1 
1 
6 
3 

1.หมะนํา้ต้น 
2.บะเต้า 
   หมะเต้า 
3.ฟักนํา้ 
4.เต้าหู้  

2 
1 
1 
1 
1 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

60 บวบกลม บวบกลม 
บวบ 
หมากบวบ 
หมะบวบ 
มะบวบ 
บกับวบ 
บะบวบ 
หมะโบบ 
หมะโอบ 
อีโหมบ 

3 
8 
1 
2 
2 
1 
1 
1 
1 
1 

1.บวบหอม 
2.บวบหวาน 
3.บวบข้าวใหม่ 
4.บะบวบอ้ม 
5.บกัลอยอ้ม 
   หมะนอย 
 

3 
1 
1 
1 
1 
2 
 
 
 
 

61 บวบเหล่ียม บวบเหล่ียม 
บวบ 

5 
1 

1.หมกันอย 
   หมะนอย 
   บกันอย 
   บกัตะนอย 
   อีนอย 
   บะนอยค้อม 
   บกัลอย 

1 
11 
1 
1 
1 
1 
1 

62 บอน บอน 
ต้นบอน   
เต่ินวอน 

16 
3 
1 

  

63 บอระเพ็ด  บอระเพ็ด 7 1.เต่ินจะลิง 
   จุ้มจะลิง 
2.เคือเขาฮอ 

1 
5 
7 

64 บานไม่รู้โรย  บานไม่รู้โรย 7 1.สามปีบเ่ห่ียว 
2.สามเดือน 
3.ดอกสีทน 
4.ตะลอ่ม 
   วอกตะลอ่ม 
   กะลอ่มป้อม 

5 
1 
1 
3 
1 
1 

65 บวับก  บวับก 4 1.ผกัหนอก 
2.ผกัแวน่ 

16 
1 

66 บวัสาย บวัสาย 
โบ 
ดอกโป 
ดอกบวั 
สายบวั 

4 
1 
1 
2 
4 

1.บวัน้อย 
2.บวันา 
3.บวัแดง 
4.บวัแบ้ 
5.ดอกป้าน 

1 
1 
1 
5 
4 

67 บวัหลวง บวัหลวง 
ดอกบวัหลวง 
บวั 
ดอกบวั 

4 
5 
1 
11 

1.บวัขาว 
2.ป้านหลง 

1 
1 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

68 ผกากรอง ผกากรอง 
ต้นผกา 

11 
1 

1.ดอกแม่หม้าย 
2.ดาวล้อมเดือน 
3.คําขีไ้ก่ 
4.ดอกขีไ้ก่ 
5.ดอกคําขีว้วั 

1 
1 
4 
3 
2 

69 ผกักาดหวั ผกักาดหวั 
หวัผกักาด 
 

11 
6 
 

1.ผกักาดโหขาว 
   หวักาดโหขาว 
2.ผกักาดโป้ง 
3.หวัเปิก 

1 
1 
1 
1 

70 ผกัขม ผกัขม 
ผกัโขม 
ผกัขอม 
ผกัหม  
ผกัโหม 
บกัหม 
ผกัหมเกลีย้ง 

6 
1 
2 
8 
1 
1 
1 

1.หญ้าจ้าพิก 
2.ผกัก้านโถง 

1 
1 

71 ผกัขมหนาม ผกัขมหนาม 
ผกัโขมหนาม 
ผกัโขม 
ผกัหมหนาม 
ผกัโหมหนาม 
ผกัหอมหนาม 

7 
6 
2 
6 
1 
2 

1.ผกัหมใหญ่ 1 

72 ผกัขาเขียด ผกัขาเขียด 
ขาเขียด 

1 
3 
 

1.ผกัฮ่ิน 
   ผกัอีฮ่ิน 
2.ผกัตบอีฮ่ิน 
3.ผกัขีเ้ขียด 
   ผกัสีเสียด 
4.ผกัอีไร 

4 
5 
1 
6 
2 
3 

73 ผกัชี ผกัชี 
ผกัซี 
ผกัจี 
ผกัชีลา 

5 
2 
1 
1 

1.หอมป้อม 
   ผกัหอมป้อม 
2.ผกัป้อม 
3.หอมน้อย 

2 
9 
1 
1 

74 ผกัชีลาว ผกัชีลาว 
ผกัชีลา 
ผกัชี 
ผกัจี 

5 
1 
11 
1 

1.ผกัชีฝอย 
2.ผกัชีล้อม 
3.ผกัหอมแญ 
4.ผกัหอมป้อม 
   หอมป้อมเป้อ 
5.หอมน้อยฮ่อ 
6.ผกัเตียนแกบ 
7.ผกัซิวซงั 

1 
1 
2 
2 
1 
1 
1 
1 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

75 ผกัตบชวา ผกัตบชวา 
ผกัต้อบ 
 

12 
2 
 

1.ผกัชีวา 
2.บวัลอย 
3.ผกัผอง 
   ผกัปอง 
4.ผกัปอด 
5.ผกัก้านจอง 

1 
2 
1 
1 
1 
2 

76 ผกัตบไทย ผกัตบ 
ผกัต้อบ 

17 
2 

1.บวัลอย 
2.บวัค้วก 

1 
1 

77 ผกับุ้ง ผกับุง่ 
ผกับ้ง 

19 
1 

 1.ผกัคําจร 1 

78 ผกัปลงั ผกัปัง 
ย่านผกัป๋ัง 
เคือผกัป๋ัง 

14    

79 ผกัหนาม ผกัหนาม 
หม่ะหนาม 

18 
1 

1.ชะเลือด 1 

80 ผกัหวาน ผกัหวาน 20    
81 ผกัเสีย้น ผกัเสีย้น 

 
16 
 

1.ผกัส้มเสีย้น 
2.ผกัเส่ียว 

3 
1 

82 ผกัแวน่  ผกัแวน่ 18 1.ผกัลิน้ป่ี 1 
83 ฝร่ัง  ฝร่ัง 5 1.หมกัสีดา  

   บกัสีดา 
2.หมะเก่ียวไก๋ 
3.หมะแก๋ว 
   อีก๋องแก๋ว 
4.บะโก้ย 
   บะโก้ยสะดา 
5.หมะก้วยแก๋ว 
6.หมกัอุ้ย 
7.มะหมัน้ 
8.ขีปุ้๋ น 

3 
6 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

84 ฝ้าย ฝ้าย 
ต้นฝ้าย 

12 
5 

1.สําลี 
2.หมู่ 
3.หลา่ย 

1 
2 
1 

85 พริกขีห้น ู พิกขีห้น ู 13 1.พิกขีแ้มว 
2.พิกหอม 
3.พิกน้อย 
4.พิกแต้ 
   พิกแด 
5.หมากเผ็ดแล 
6.มะเอือดป่า 

1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

86 พริกชีฟ้้า พิกชีฟ้้า 
พิกจีฟ้้า 

9 
1 

1.หมะเผ็ดชีฟ้้า 
2.พิกสด 
3.พิกหนุ่ม 
4.พิกใหญ่ 
5.พิกเม็ดใหญ่ 
6.พิกพวั 
7.พิกแจว 
8.พิกเดือยไก่ 
9.พิกแด้โด้ 
10.พนัจินดา 

1 
5 
2 
2 
1 
1 
1 
7 
1 
1 

87 พริกหยวก พิกหยวก 7 1.พิกใหญ่ 
2.พิกหวาน 
3.พิกหลวง 
4.พิกกนัจี ้
5.พิกเขียว 
6.พิกหนุ่ม 
7.พิกแกง 
8.พิกโป้ 
9.พิกสด 
10.หมะเผ็ดหลง 

6 
3 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 

88 พริกไทย พิกไทย 
 

13 
 

1.พิกน้อย 
2.พิกป้อม 
3.หมะปิด้ 

2 
1 
1 

89 พล ู พ ู
ใบพ ู
ใบป ู
เผ่อป ู
ชะพ ู

1 
16 
4 
1 
1 

   

90 พลบัพลงึ  พบัพงึ 18 1.ลิลวั 
2.วา่นซน 

1 
1 

91 พดุซ้อน พดุซ้อน 
ดอกพดุ 
ดอกคดุ 
 

7 
1 
1 
 

1.ดอกพดุขาว 
2.ดอกซ้อน 
3.เก็ดตะหวา 
   อินทะหวา 

1 
4 
4 
4 

92 พทุธรักษา พทุธรักษา 
ดอกพดุ 
ดอกคดุ 

7 
1 
2 

1.กาละวง 
2.บวัละวง 
3.ดอกวอระวง 
 
 
 

1 
1 
1 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

93 พทุรา  พทุรา 5 1.บะตนั 
   หมะตนั 
   อีตนั 
   หมะทนั 
   บกัทนั 
   บกักะทนั 
   หมกักะทนั  
2.หมะแกน 
3.หมะขอ 

3 
3 
1 
1 
1 
1 
7 
1 
1 

94 พิกลุ พิกลุ 
ดอกพิกลุ 

13 
2 

1.ดอกแก้ว 5 

95 ฟัก ฟัก 
อีฟัก 
บกัฟัก 
หมะฟัก 
 

10 
1 
1 
1 
 

1.หมะฟักหม่น 
   บะฟักหม่น 
2.ฟักเขียว 
3.ฟักจริง 
4.บกัโตน่ 
5.แฟง 

5 
3 
1 
1 
1 
1 

96 ฟักข้าว ฟักข้าว 
หมะฟักข้าว 
ย่านฟักข้าว 
พกัข้าว 
พกัเค้า 
พกัค้าว 
พกัคดัเค้า 
พกัหมะเค้า 
ปักอบูเคา่ 
ปักเข้า 
หมะปักเข่า 

8 
1 
1 
1 
3 
3 
2 
5 
1 
1 

1.ฟักเขียวหม่น 
2.หมะฟักคํา 
3.หมะพกัหม่น 
4.พกัค้าด 

1 
1 
1 
1 
 

97 ฟักทอง ฟักทอง 
หมกัฟัก 
หมะฟัก 
 

7 
1 
1 
 

1.หมะปักคํา 
2.บะฟักแก้ว 
3.หมะนํา้แก้ว 
4.หมะปักหลงึเหลือง 
   หมกัปักเหลือง 
5.บกัอ ึ
   หมะอ ึ
6.อีแพง 
 
 
 
 

1 
4 
3 
1 
1 
5 
1 
1 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

98 มะกรูด มะกดู 
หมะกดู 
หมะกดูจิว้ 
บะกดู 
บกักดู 
หมกัขดู 
บกัฮดู 

7 
8 
1 
5 
2 
2 
1 

1.มะจ่ิว 
   หมะจ่ิว 
 

1 
1 
 

99 มะกอกบ้าน มะกอกบ้าน 
มะกอก 
หมกักอก 
บะกอก 
บกักอก 

1 
14 
2 
5 
2 

1.มะกอกหวาน 
2.อีกอกแอบ 
3.หมกัดอกขีห้น ู
 

1 
1 
1 

100 มะขาม มะขาม 
หมะขาม 
บะขาม 
บกัขาม 
อีขาม 

11 
2 
4 
2 
1 

1.หมกัตง่โตง่งอ 
2.หมกัแกง 

1 
1 

101 มะขามป้อม มะขามป้อม 
หมากขามป้อม 
หมกัขามป้อม 
หมะขามป้อม 
ลกูขามป้อม 
บะขามป้อม 
บกัหมป้อม 

11 
2 
1 
2 
4 
1 
1 

  

102 มะขามเทศ มะขามเทศ 
หมะขามเทศ 
หมกัขามเทศ 
บกัขามเทศ 

12 
1 
1 
1 

1.บะขามโค้ง 
   หมะขามโค้ง 
2.มะขามแป 
   บกัขามแป 
3.บกัขามแพด 

2 
1 
1 
1 
1 

103 มะดนั มะดนั 
หมะดนั 
บกัดนั 
หมกักะดนั 

11 
2 
2 
1 

   

104 มะตมู มะตมู 
หมกัตมู 
บกัตมู 
ลกูตมู 

12 
2 
1 
1 
 
 
 

1.บะปิน  
   หมะปิน 

3 
2 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

105 มะนาว มะนาว 
บะนาว 
บกันาว 
หมกันาว 
หมะนาว 
อีนาว 

9 
5 
2 
2 
4 
1 

   

106 มะปราง มะปาง 
บกัปาง 
หมากฝาง 
หมะฝาง 
หมะผาง  
บะผาง 
บกัผาง 
อีผาง 

10 
1 
1 
1 
2 
4 
1 
1 

   

107 มะพร้าว มะพ้าว 
หมะพ้าว 
บกัพ้าว 
หมะป้าว 
หมากป้าว 
หมากบะป้าว 
เก้าบะป้าว 
อีป้าว 

11 
3 
2 
1 
1 
1 
4 
1 

   

108 มะม่วง มะม่วง 
หมะม่วง 
บกัม่วง 
บะม่วง 
หมะโมง่ 
หมากโหม่ง 
อีโหน่ง 

11 
4 
2 
4 
1 
2 
1 

  

109 มะยม มะยม 
หมากยม 
หมะยม 
บกัยม 
บะยม 
อียม 

11 
1 
5 
2 
3 
1 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

110 มะระขีน้ก มะระขีน้ก 
มะฮะ 
 

7 
2 
 
 

1.หมะห่อย  
   ผกัหมะห่อย 
   หมะฮอย 
   หมู่ฮอย 
   อีฮอย 
   บะ่ฮอยนก 
2.ผกัไห  
   มะไห 
   มะหาน้อย 
3.ผกัไซโฮ 
   มะไซโฮ 

1 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
3 
1 
1 
1 

111 มะระจีน มะระจีน 
มะระ 
หมะระ 
บกัมะระ 

2 
9 
1 
1 

1.มะระหลวง 
2.มะห่อย 
   หมะห่อย 
   บะฮอย 
   หมะฮอยยาว 
   อีฮอยยาว 
3.หมะฮอยโลง 
4.หมะเห็ด 
   หมะเหิด 
5.หมะหาใหญ่ 
   ผกัหะใหญ่ 
   ผกัไห่ 
6.คกูว้า 

1 
2 
1 
4 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 

112 มะรุม มะรุม 
รุม 
มะอีรุม 
ผกัอีฮมุ 
อีฮมึ 

6 
1 
1 
7 
1 

1.มะคอ่นก้อม 
   หมากคอ่นก้อม 
   บะค้อนก้อม 
   บะก้อนก้อม 

1 
1 
1 
3 

113 มะละกอ มะละกอ 
มะกอ 
บกักอ 

4 
2 
1 

1.หมากเก่ียวลาว 
2.หมะชําพอ 
3.อีสงัพอ 
4.หมะเต้ด 
5.บะก้วยเต้ด 
   บะ่ก้วย 
6.ก้วยสะเปา 
   มะก้วยสะเปา 
7.หมะก๋ายสะดา 
8.หมะหุ่ง 
   บกัหุ่ง  

1 
1 
1 
1 
4 
1 
1 
1 
1 
4 
5 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

114 มะลิ มะลิ 
ดอกมะลิ 
 

15 
1 
 

1.มะลิน้อย 
2.มะลิลา 
3.มะลิขีไ้ก่ 

2 
2 
1 

115 มะลิซ้อน มะลิซ้อน 
มะลิ 

3 
13 

1.ซ้อนใหญ่ 
   ดอกซ้อน  

5 
3 

116 มะอกึ มะอกึ 
มะอกึขน 
ลกูอกึ 
หมกัอกึ 
หมะอกึ 
หมะอ ึ
หม่ะเอิก้ 
บกัเอิก 

9 
1 
4 
1 
1 
1 
1 
3 

1.มะเขือปู่  
   บะเขือปู่  
2.หมะปู่  

1 
3 
1 

117 มะเขือข่ืน มะเขือข่ืน 
บกัเขือข่ืน 
หมากเขอฮืน 
มะเขือห่ืน 
ลกูเขือห่ืน 
อีเขือฮนึ 
มะเขือลื่น 
ลกูเขือ 

11 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1.หมะเขือคนั 
2.บะเขือแจ้ 
   มะเขือแจ๊ะ 
   หมะเขือแจ๊ะ 

1 
4 
1 
1 

118 มะเขือพวง มะเขือพวง 4 1.มะเขือแคว้ง 
   หมะเขือแคว้ง 
 2.บะแคว้ง 
   มะแคว้ง 
   หมะแคว้ง 
   บะแคว้งกลุา 
   มะแข้ง 
   หมะแข้ง  
   บกัแข้ง  
   หมกัแข้ง 
   บกัแข้ง 
   หมกัแก้ง 
3.อีแก้ว 

1 
1 
1 
1 
2 
3 
1 
6 
5 
1 
5 
1 
1 

119 มะเขือยาว มะเขือยาว 
หมะเขือยาว 
บกัเขือยาว 
บะเขือยาว 
 

5 
1 
3 
4 

1.หมะเขือฮี 
2.มะเขือหําม้า 
   หมกัเขือหําม้า 
   หมะเขือหําม้า 
3.หมะเขือม้า 
4.มะเขือลน 

1 
8 
1 
1 
1 
1 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

120 มะเขือเทศ มะเขือเทศ 
บกัเขือเทศ 
ลกูเขือเทศ 

9 
1 
1 

1.หมะเขือมาน 
2.หมะเขือส้ม 
   มะเขือส้ม 
   บะเขือส้ม 
   อีเขือส้ม 
3.มะเขือเคือ 
   หมะเขือเคือ 
   มะเขือเคือใหญ่ 
   มะเขียเคือใหญ่ 

1 
4 
1 
4 
1 
1 
3 
1 
1 

121 มะเขือเปราะ มะเขือเปาะ 
หมะเขือเปาะ 
มะเขือเผาะ 
บกัเขือเผาะ 

7 
1 
2 
1 
 

1.มะเขือกอบ 
   มะเขียก้อบ 
   อีเขือก้อบ 
2.บกัเขือพ่อย 
   บะเขือพ่อย 
   หมะเขือพ่อย 

5 
1 
1 
1 
3 
1 

122 มะเขือเสวย มะเขือเสวย 
มะเขือ 
 

5 
1 
 

1.มะเขือคางกบ 
2.มะเขือหืน 
   ลกูเขือห่ืน 
   หมะเขือลืน 
3.มะเขือกอบลาย 
   หมะเขือกอบลาย 
   บกัเขือกอบ 
4.มะเขือลาย 
   บกัเขือลาย 
5.มะเขือคางกบ 
   หมะเขือคางกบ 
   บะเขือคางกบ 
6.มะเขือคางเขียด 
   หม่ะเขือคางเขียด 
7.มะเขือคางคก 
8.มะเขือกะดอลิง 

1 
1 
2 
1 
1 
3 
1 
1 
4 
1 
1 
7 
1 
1 
1 
1 

123 มะเด่ือปล้อง มะเด่ือป้อง 
หมะเด่ือป้อง 
บกัเด่ือป้อง 
บะเด่ือป้อง 
เด่ือป้อง 
มะเด่ือ 
บกัเด่ือ 
หมากเหล่ือ 

8 
5 
1 
5 
1 
4 
1 
1 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

124 มะเด่ืออทุมุพร มะเด่ือ 
บกัเด่ือ 

14 
5 

1.หมะเด่ือเกีย้ง 
   บะเด่ือเกีย้ง 

2 
4 

125 มะเฟือง มะเฟือง 
หมะเฟียง 
บะเฟียง 
บกัเฟียง 
หมากเฟิง 
หมกัเฟิง 
อีเฟิง 

11 
4 
4 
2 
1 
1 
1 

   

126 มะแว้งต้น มะแว้งต้น 
แว้งต้น 
มะแว้ง 
หมะแว้ง 
หม่ะแคว้งต้น 
 

5 
1 
1 
1 
1 
 

1.มะเขือขม 
2.มะแคว้งขม 
   บะแคว้งขม 
   มะแข้งขม 
   หมะแข้งขม 
   บกัแข้งขม 
   หมะแก้ง 

1 
1 
6 
1 
6 
1 
1 

127 มะไฟ มะไฟ 
หมะไฟ 
บกัไฟ 
บะไฟ 
อีไพ 

11 
7 
2 
4 
1 

   

128 มนัสําปะหลงั มนัสําปะหลงั 15 1.มนักนัตา่ง 
   มนัต่าง 
   มนัต้าง 
   หมะมนัตัง้ 
2.มนัแดง 
3.บะต้นต้าง 

1 
1 
2 
2 
1 
1 

129 มนัเทศ มนัเทศ 
มนั 
หวัมนั 

8 
2 
1 

1.มนัแกว 
   มนัแกวดิน 
2.มนัอ้อน 

9 
2 
1 

130 มนัแกว มนัแกว 
 

9 
 

1.มนัแกวลาว 
2.มนัแกวค้าง 
3.มนัแกวสําเภา 
   มนัแกวสะเภา 
4.มนัเภา 
5.มะแก๋ว 
6.หมากขะตุม๋ 
   มะขะตุม๋ 
   โหหมากขะตุม๋ 
7.โถกินโห 

1 
2 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

131 ยอ ลกูยอ 
บกัยอ 
หมะยอ 
หมกัญอ 
บกัญอ 

12 
1 
1 
1 
5 

1.บะตาเสือ 
   หมะตาเสือ 
   หมากตาเสอ 
2.มะขีเ้ตา่ 
   หม่ะขีเ้ตา่ 

3 
1 
1 
1 
1 

132 ย่านาง ย่านาง 
ผกัย่านาง 
เถาย่านาง 
เคือย่านาง 
ใบย่านาง 

3 
1 
10 
6 
1 

1.ผกัจอยนาง 
   ผกัจ้อยนาง 
2.ผกัเจียวนาง 
3.สะเขาเขียว 

1 
2 
1 
1 

133 รัก ดอกรัก 
ดอกฮกั 

13 
7 

1.ดอกปันเถ่ือน 
   ผกัปันเถียน 

4 
1 

134 ละมดุ ละมดุ 
หมกัละมดุ 
บกัละมดุ 
หมะอีมดุ 
หมะมดุ 
บะมดุ 

11 
1 
4 
1 
2 
3 

   

135 ลําดวน  ลําดวน 19 1.หอมนวล 1 
136 ลิเภา ย่ีเภา 

ย่านหลีเภา 
 

4 
3 
 

1.เถายายเภา 
2.ผกักดู  
   เคือผกักดู 
   ผกักดูโง้ง 
2.เถากะฉอด 
3.หญ้าตีนต๊กโต 

1 
13 
3 
2 
1 
2 

137 ลัน่ทม  ลัน่ทม 10 1.จําปา 
   จําปาลาว 

6 
4 

138 สะระแหน่ สะระแหน่ 
สะแหน่ 

9 
1 

1.ผกัไพมน 
2.ผกัพิง 
3.ผกัลาบ 
4.หอมป้อม 
   ผกัหอม 
5.ผกัหอมหลน่ 
6.หอมดวน 
   หอมดว่น 
7.หอมตอน 
8.ใบชะลาบ 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
5 
3 
1 
1 

139 สะเดา สะเดา 
ต้นเดา 
ผกักะเดา 

13 
1 
2 

1.สะเลียม 4 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

140 สาบเสือ สาบเสือ 
ใบสาบเสือ 

4 
1 

1.หญ้าเมืองวาย 
   หญ้าเมียงวาย 
   หญ้าเม็งวาย 
   หญ้าแมงวาย 
   ใบหญ้าแมงวาย 
2.ใบหวัเสือ 
   ใบหวัเสีย 
   บกัหวัเสือ 
3.ใบหเูสือ 
4.เสือหมอบ 
5.หญ้าขีล้อ่ 
6.หญ้าป่ันฮ้าง 
7.หญ้าดงฮ้าง 

4 
4 
2 
1 
1 
4 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 

141 สนัตะวา สนัตะวา 
ผกัหวา 
ผกัอีวา 

10 
3 
1 

1.ผกัโหบเหบ 
   หมกัโหบเหบ 
   ผกัโถบเถบ 
2.ผกัคะนองม้า 
3.ผกัควบ 
4.ผกัขีค้วาย 

2 
4 
1 
1 
3 
1 

142 สบัปะรด  สบัปะรด 5 1.หมากตะโรยโช่ย 
2.หมกัเก๋ง 
3.บกันดั 
   หมกัหนดั 
   หมะหนดั 
   ขะหนดั 
   หมกัขะหนดั 
   บกัขะหนดั 
   บะขะหนดั 
   อีหนาด 
4.หมกัออ 

1 
1 
1 
1 
3 
1 
7 
1 
3 
1 
1 

143 ส้มเขียวหวาน สมัเขียวหวาน 
ส้ม 
หมะส้ม 
 

12 
1 
1 
 

1.หมกัเขียวหวาน 
2.ส้มเปลือกบาง 
3.บกัเกียง 
4.อีจุ๊ก 

1 
2 
1 
1 

144 ส้มโอ ส้มโอ 
 

9 
 

1.หมกัโอ 
   หมะโอ 
   บกัโอ 
   อีโน 
2.ส้มปกุ 
   หมะพกุ 

1 
4 
2 
1 
1 
1 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

145 หงอนไก่ หงอนไก่ 
หอนไก่ 
ดอกหอนไก่ 

10 
4 
3 

 1.ดอกด้าย 3 

146 หญ้าขน  หญ้าขน 12 1.หญ้ากาย 
   หญ้าคาย 
2.หญ้าหวาย 
3.หญ้าพนั 
   หญ้าฝร่ัน 

7 
1 
1 
1 
1 

147 หญ้าคา หญ้าคา 
คา 
เต่ินคา 

13 
4 
1 

1.หญ้าแขม 2 

148 หญ้าเจ้าชู้  หญ้าเจ้าชู้  
ต้นเจ้าชู้  

3 
4 
 

1.หญ้าตะกอน 
   หญ้าก่อน 
2.หมกัก่นจํา 
   หญ้าก่นจํา 
3.หญ้าขาเลา 
4.หญ้ากวก 
   หญ้าขวกั 
   หมกัหญ้าขวก 
5.หญ้าคอมมิวนิส 
6.หญ้าหางหอน 
7.หญ้าโคยง ู
8.ขีเ้ตรย 

1 
5 
1 
1 
1 
1 
1 
4 
1 
1 
1 
1 

149 หญ้าแห้วหม ู  หญ้าแห้วหม ู 11 1.หญ้าขีห้ม ู
2.หญ้าหวัหม ู
3.หญ้าน่ิวหม ู
   หญ้าบะน่ิวหม ู

1 
2 
4 
3 

150 หมาก หมาก  
เต่ินหมากหลาว 

19 
1   

 

151 หมามุ่ย หมามุ่ย 13 1.หมาเญ่ียว 
2.ไก่หมาอ้อ 
3.ตําแย 
   หมกัตําแย 
   บกัตําแย  
4.บกัหมาก 
5.หมะเหนียง 
   มะเหนียง 
   บะเหญียง 
   หมะเหญียง 
6.เตา่ล้าง 

1 
2 
1 
6 
5 
1 
1 
1 
3 
1 
1 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

152 หอม หวัหอม 
กะหอม 

7 
1 
 

1.หอมแดง 
   หวัหอมแดง 
2.หอมโหลง 
3.หอมบงั 
4.หอมบวั 
5.ผกับวั 
   ผกับวัแดง 
6.โหหม่ีแดง 

11 
1 
1 
1 
4 
5 
1 
1 

153 หอมหวัใหญ่ หอมหวัใหญ่ 
หอมใหญ่ 
หวัหอมใหญ่ 
ผกัหอมใหญ่ 

7 
6 
4 
1 

1.หอมหวัหลวง 
   หอมหลวง 
2.โหใหญ่ 
3.โตโหว ่

3 
1 
1 
1 

154 หางนกยงู  หางนกยงู 15 1.ดอกเก่ียงพอ 
2.หมากชมพอ 
   ชมพอ 
   ซมพอ 

1 
1 
3 
1 

155 อ้อย  อ้อย 19  1.เต่ินแอ่ว 1 
156 เข็ม ดอกเข็ม 

วอกเข็ม 
19 
1 

   

157 เตยหอม เตยหอม 
ใบเตย 

4 
16 

   

158 เผือก เผือก 
หวัเผือก 
โหเผือก 
เผียก 

17 
1 
1 
1 

   

159 เฟ่ืองฟ้า เฟ่ืองฟ้า 
วอกเฟ่ืองฟ้า 

9 
1 

1.ดอกกะดาษ  
10 

160 เลียบ เลียบ 
ยอดมะเลียบ 
มะเลียบ 

4 
1 
1 

1.ผกัเฮียด 
   ผกัเฮียก 
   ผกัเอียก 
2.ไทร 
   ผกัไฮ 
   ต้นไฮ  
   ผกัไห 
   ผกัฮี    
3.ผกัไพ 

7 
1 
1 
6 
4 
1 
1 
1 
1 

161 แก้ว ดอกแก้ว 
วอกแก้ว 

19 
1 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

162 แค ดอกแค 
ดอกแก 
วอกแค 

16 
5 
1 

   

163 แตงกวา แตงกวา 
แตงกา 
แตงกวั 
บกัแตงกวา 
หมะแตง 
บกัแตง 
บะแตง 

10 
2 
1 
1 
4 
1 
3   

 

164 แตงโม แตงโม 9 1.บกัโม 
   หมกัโม 
2.แตงโหะ 
3.แตงเต้า 
4.หมะแตงนํา้ 
5.หมะเต้า 
   บะเต้า 
6.บกัโต 

1 
1 
1 
2 
1 
3 
3 
2 

165 แตงไทย แตงไทย 
บกัแตง 

4 
1 

1.แตงลาย  
   บะแตงลาย 
   หมะแตงลาย 
2.หมกัแตงจริง 
3.แตงหน่อม 
   หมะแตงหน่อม 

3 
5 
1 
7 
1 
1 

166 แฟง แฟง 
หมะแฟง 
บะแฟง 

4 
8 
5 

1.ฟัก 
   บกัฟัก 
   หมะฟัก 
   ฟักแฟง 
2.ฟักเขียว 
3.ฟักโบน่ 
4.ฟักหม่น 
   หมะฟักหม่น 

1 
4 
1 
1 
4 
2 
2 
1 

167 แมงลกั แมงลกั 
นางลกั 

6 
1 

1.ผกัอีตู ่
   ผกัขีตู้่ 
2.อิมคิม 
3.สะลางก้านขาว 
4.ก้อมก้อ 
   กําก่อ 
 
 

4 
7 
1 
1 
4 
1 
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รายการพชื การใช้คาํเรียกช่ือพชืคาํเดียวกัน ความถี่ การใช้คาํเรียกช่ือพชืคนละคาํ ความถี่ 

168 แห้ว แห้ว 
หวัแห้ว 

10 
4 

1.หมากน่ิว 
   หมะน่ิว 
   บะน่ิว 
   หมะแนว 
2.อีเห่ียว 

1 
3 
3 
1 
1 

169 โพ ต้นโพ 
กกโพ 
เก้าโพ 

15 
2 
2 
 

1.ต้นศรี 
   เก้าศรี 
   เก้าสะหลี 
   ต้นสะหลี 

1 
2 
2 
1 

170 โสน โสน 
วอกโสน 
โสนน้อย 
ต้นโสน 

14 
1 
3 
1 

1.ผกัฮองแฮง 1 

171 โหระพา  โหระพา 10 1.บวัระพา 
2.อินคิน้ 
3.เพราขาว 
4.ก้อมก้อขาว 
5.สะลางก้านแล ่
6.ผกัขีตู้้แล่ 

1 
2 
2 
2 
1 
2 

172 ไทรย้อย ไทรย้อย 
ต้นไทร 
ไฮ 
เต่ินไฮ 

13 
3 
6 
1 

   

173 ไพล ไพล 
หวัไพล 
หวักะไพล 
กําไพล 
ต้นไพล 
วา่นไพล 

2 
7 
1 
1 
1 
10 

1.ปะเลย 
   ปเูลย็ 

1 
5 
 

174 ไมยราบ ไมยราบ 
หญ้าราบ 
หนามอีราบ 

4 
1 
1 

1.หนามยกัษ์ 
2.ต้นไญ่ 
3.หญ้าตอ่หบุ 
4.ต้นพองแวบ 
5.หญ้าหญอบแหญบ 
   หญ้าหญบุหญอบ 
   หญ้าจ๊ิหญอบ 
6.หญ้าตอ่ยญบุ 
7.หญ้ากระทืบหญอบ 
8.ต้นกระทบยวบ 
9.หญ้านํา้เว้น 

1 
1 
1 
1 
2 
5 
3 
2 
1 
1 
1 
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2. การเปรียบเทยีบคาํเรียกช่ือพืชระหว่างภาษากลุ่มชาตพิันธ์ุไทด้วยกันในภาคเหนือ 
ภาษากลุม่ชาตพินัธุ์ไทในภาคเหนือมีทัง้สิน้อยา่งน้อย 20 ชาตพินัธุ์ ได้แก่ ไทยกลาง  

ไทยโคราช ไทยสโุขทยั ไทยสพุรรณบรีุ ไทยคําเมือง(ยวน) ไทยยอง ไทยลือ้ ไทยขนึ ไทยหยา่ ไทย
ใหญ่ ไทยโซง่ ไทยนครไทย ไทยหลม่สกั ไทยเลย ไทยอีสาน ลาวเวียง ไทยพวน ไทยคร่ัง ไทยแง้ว 
และไทยตี ้ในบรรดาภาษากลุม่ชาตพินัธุ์ไททัง้ 20 กลุม่นี ้มีคําเรียกช่ือพืชท่ีเหมือนและแตกตา่งจาก
ภาษาไทยมาตรฐานไมเ่หมือนกนั ดงัแสดงในตาราง 
 
ตารางท่ี 3  การเปรียบเทียบคําเรียกช่ือพืชระหวา่งกลุม่ชาตพินัธุ์ไทในภาคเหนือตามความเหมือน 
                 และความแตกตา่งกบัภาษาไทยมาตรฐาน 
 

 
ภาษาชาตพัินธ์ุไท 

ใช้คาํเรียกช่ือพืชคาํ
เดียวกันกับไทย

มาตรฐาน 

ใช้คาํเรียกช่ือพืชคนละ
คาํกับไทยมาตรฐาน 

ใช้คาํเรียกช่ือพืชทัง้คาํ
เดียวกันและคนละคาํ
กับไทยมาตรฐาน 

ความถ่ี ร้อยละ ความถ่ี ร้อยละ ความถ่ี ร้อยละ 
ไทยโคราช 171 98 0 0 0 0 
ไทยกลาง 168 97 0 0 0 0 
ไทยโซง่ 165 95 0 0 0 0 
ไทยสโุขทยั 161 92 10 6 3 2 
ไทยอีสาน 142 82 0 0 0 0 
ไทยสพุรรณบรีุ 136 78 0 0 0 0 
ไทยเลย 134 77 0 0 0 0 
ไทยนครไทย 133 76 0 0 0 0 
ไทยตี ้ 131 75 40 23 3 2 
ไทยขนึ 125 72 0 0 0 0 
ไทยแง้ว 124 71 0 0 0 0 
ลาวเวียง 123 71 0 0 0 0 
ไทยหลม่สกั 117 67 48 28 9 5 
ไทยพวน 115 65 31 18 28 17 
ไทยคร่ัง 111 63 48 28 15 9 
ไทยใหญ่ 99 57 0 0 0 0 
ไทยหยา่ 93 53 80 45 1 1 
ไทยยอง 81 47 0 0 0 0 
ไทยลือ้ 69 40 79 45 26 15 
คําเมือง 65 38 79 45 30 17 
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 จากตาราง ความแตกตา่งในการใช้คําเรียกช่ือพืชมีทัง้การใช้คําเรียกช่ือพืชคําเดียวกนักบั
ภาษาไทยมาตรฐาน การใช้คําเรียกชช่ือพืชคนละคํากนักบัภาษาไทยมาตรฐาน และการใช้คํา
เรียกช่ือพืชทัง้คําเดียวกนัและคนละคํากนักบัภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทท่ีใช้คําเรียกช่ือพืชคํา
เดียวกบัภาษาไทยมาตรฐานเท่านัน้เป็นจํานวนมากท่ีสดุกลุม่แรกคือ ไทยโคราช ไทยกลาง ไทยโซง่ 
และไทยสโุขทยั คดิเป็นอตัรามากกวา่ร้อยละ 92 ขึน้ไป ของจํานวนคําเรียกช่ือพืชทัง้หมด 174 
ชนิด รองลงไปเป็น ไทยอีสาน ไทยสพุรรณบรีุ ไทยเลย ไทยนครไทย ไทยตี ้ไทยขนึ ไทยแง้ว และ
ลาวเวียง คดิเป็นอตัราร้อยละ 71-82 รองลงไปอีกเป็นไทยหลม่สกั ไทยพวน ไทยคร่ัง ไทยใหญ่ 
และไทยหยา่ คดิเป็นอตัราร้อยละ 53-67 และกลุม่สดุท้ายได้แก่ ไทยยอง ไทยลือ้ และคําเมือง ซึง่
แตกตา่งจากภาษาไทยมาตรฐานโดยใช้คําเรียกช่ือพืชท่ีเป็นคําเดียวกนัอยา่งเดียวน้อยท่ีสดุ คดิ
เป็นอตัราร้อยละ 47 ลงมา อยา่งไรก็ตามมีบางภาษาท่ีคําเรียกช่ือพืชบางคํานอกจากจะใช้คํา
เดียวกนักบัภาษาไทยมาตรฐานแล้ว ยงัมีคําในภาษาของตนเองใช้ร่วมด้วย เรียงจากจํานวนคํา
จากมากไปหาน้อย ได้แก่ คําเมืองและไทยพวนร้อยละ 17 ไทยลือ้ร้อยละ 5 ไทยคร่ังร้อยละ 9 ไทย
หลม่สกัร้อยละ 5 ไทยสโุขทยัและไทยตีร้้อยละ 2 และไทยหยา่ร้อยละ 1 ตามลําดบั 
 รายละเอียดของการมีคําเรียกช่ือพืชท่ีเหมือนและแตกตา่งจากภาษาไทยมาตรฐานแสดง
เป็นรายชนิดพืชได้ดงัในตารางตอ่ไปนี ้
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 


